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千手千眼大悲懺法 
แปลโดย.. พระวิศวภัทร เสี่ยเกี๊ยก  วัดเทพพุทธาราม จ.ชลบุรี 

 

南無大悲觀世音菩薩 (三稱出觀) 
นโม มหาการุณิกายะ อวโลกิเตศวรายะ โพธิสัตวายะ 

 

一切恭謹。(眾隨和) 
ให(ทานทั้งหลาย)มีความเคารพและสํารวม 

 

一心頂禮。十方常住三寶。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระรตันตรัยทั่วทศทิศ 
 

是諸眾等。各各胡跪。嚴持香華。如法供養。 
บรรดาหมูชนทั้งหลายนี้ ตางนอมกายคุกเขา แลวเทิดไวซ่ึงเครื่องสุคนธาและบุปผา เพ่ือถวายสักการะตามพิธี  

 

願此香華雲。 遍滿十方界。 
ขอเครื่องสุคนธาแลบุปผชาติเหลาน้ี  จงแผกําจายไปในทศทิศโลกธาตุ  

 

  一一諸佛土。 無量香莊嚴。 
ในบรรดาพุทธเกษตรหนึ่งๆ   ก็จงอลังการดวยความหอมหวนนานัปการ 

 

  具足菩薩道。 成就如來香。 
ใหสมบูรณในโพธิสัตวมรรค   แลวสําเร็จซึ่งตถาคตสุคันธา 
 

我此香華遍十方。 以為微妙光明臺。 
ขอใหเครื่องหอมแลบุปผาของขาพเจาน้ี  กลายประดุจอาสนะที่รุงเรืองและวิจิตราลังการ 

 

  諸天音樂天寶香。 諸天肴膳天寶衣。 
เปนทิพยดนตรี ทิพยสุคนธาอันมีคา  และทิพยาหาร ทิพยวัตถาภรณที่ล้ําคาทั้งปวง 
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不可思議妙法塵。  一一塵出一切塵。 
ก็พระสัทธรรมอันเปนอจินไตย(มีจํานวนมาก)ด่ังอณู  แตละอณูหนึ่งก็บังเกิดเปนอณูอีกมากหลาย 

 

  一一塵出一切法。  旋轉無閡互莊嚴。 
แตละอณูหนึ่งๆน้ันยังบังเกิดเปนสรรพธรรม  ที่หมุนเคลื่อนไปอยางอลงัการโดยไรสิ่งขวางกั้น 

 

  遍至十方三寶前。  十方法界三寶前。 
ไปถึงยังเบื้องพักตรแหงพระรัตนตรัยทั่วทศทิศ      และถึงเบื้องพกัตรของพระรตันตรัยในทศทิศธรรมธาตุ 

 

  悉有我身修供養。  一一皆悉遍法界。 
อันลวนแตมีกายแหงเรากําลังถวายบูชา   แตละกายหนึ่งๆก็แผทั่วไปในธรรมธาตุ 

 

  彼彼無雜無障閡。  盡未來際作佛事。 
แตละสิ่งน้ันๆ ก็มิแปดเปอนและไรสิ่งขวางกั้น     อันจะกระทําพุทธกิจไปจนสิ้นขอบเขตแหงอนาคต  

 

普熏法界諸眾生。  蒙熏皆發菩提心。 
เพ่ือบมรม

๑
เหลาสรรพสัตวในธรรมธาตุอยางทั่วถึง  ก็เม่ือไดรับการบมรมแลวจึงลวนเกิดโพธิจิต 

 

同入無生證佛智。   
แลวพรอมกันเขาสูพระพุทธปญญาญาณอนัมิตองเกิดอีก 

 

供養已一切恭謹。 供养已一切恭谨。 
การถวายสักการะเสร็จสิ้นแลว   ขอทุกทานมีความเคารพและสํารวม 

 

南無過去。正法明如來。 

                                                 
๑ 熏 อาจเทียบเปนคําสันสกฤตคือ ปริปาจนะ คือการอบรม บมใหสุกก็ได ในทางศาสนาหมายถือการเพาะบมโพธิจิต ในสรรพสัตวไดสุกงอมและบรรลุใน

ที่สุด-- ผูแปล 



*** พระสูตรมหายานแปลไทย จาก  www..mahaparamita.com  สงวนลิขสิทธิ์ในการแกไข ดัดแปลง จําหนาย 

 
๓

ขอนอบนอมแดพระสัทธรรมวิทยาตถาคตเจา เม่ือปางอดีต 
 

現前觀世音菩薩。 
ทรงปรากฏพระวรกายเปนพระอวโลกิเตศวรโพธิสัตวในปจจุบัน 

成妙功德。ผูสําเร็จซึ่งคุณธรรมอันประเสริฐ 

具大慈悲。และสมบูรณดวยมหาเมตตากรุณา  

於一身心。ดวยวรกายและพระทัยหนึ่งน้ี 

現千手眼。ไดสําแดงเปนสหัสรเนตร 

照見法界。เพงทัศนาธรรมภาวะ 

護持眾生。เพ่ือปกปองเวไนยสตัว 

令發廣大道心。ยังใหเกิดหนทางแหงจิตที่ยิ่งใหญ(ไวปุลยมหามรรคจิต) 

教持圓滿神咒。แลวสั่งสอนใหยึดม่ันในศักดามนตรอันสมบูรณ 

永離惡道。เพ่ือไกลจากอบายมรรคเปนนิรันดร 

得生佛前。ไดอุบัติเบื้องพระพุทธพักตร 

無間重愆。ก็อนันตริยกรรมที่หนักหนา 

纏身惡疾。โรคาพาธที่เสียดแทงสรรพางค 

莫能救濟。ประการที่มิอาจรักษาเยียวยา 

悉使消除。ก็จักมลายไปสิ้น 

三昧辩才。อีกสมาธิแลปฏิภาณปญญา 

現生求願。และสิง่ปรารถนาที่มีในภพปจจุบัน 

皆令果遂。ลวนจักบรรลุซ่ึงผล 

決定無疑。อยางแนนอนมิพึงสงสัย 

能使速獲三乘。สามารถบรรลุตรียาน (สาวกยาน ปจเจกยาน โพธิสัตวยาน) 

早登佛地。แลวสาํเร็จพระพุทธภูมิอยางรวดเร็ว 

威神之力。ก็พลานุภาพอันน้ีแล 

歎莫能窮。จักสรรเสริญใหหมดสิ้นเห็นไมมี 

故我一心歸命頂禮。ดวยเหตุฉะนี้ ขาพเจาจึงขอนอมศีรนมัสการ. 
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一心頂禮。本師釋迦牟尼世尊。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระบรมศาสดาศากยมุนีโลกนาถเจา 

 

一心頂禮。西方極樂世界阿彌陀世尊。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระอมิตาภะโลกนาถเจา แหงสุขาวดีโลกธาตุ 

 

一心頂禮。過去無量億劫。千光王靜住世尊。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระสหัสรประภาศานติสถิตยโลกนาถเจา พระผูสถิตอยูเม่ือครั้งอดีตเปนเวลาลวง

แลวจํานวนโกฏิกัลปอันจักประมาณมิได 

 

一心頂禮。過去九十九億。殑伽沙諸佛世尊。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระพุทธโลกนาถเจาทั้งปวง อันมีจํานวนพระองคเทากับเม็ดทรายในคงคานทีจํานวน 

๙๙ สายรวมกัน 

 

一心頂禮。過去無量劫正法明世尊。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระสัทธรรมวิทยาโลกนาถเจา พระผูสถิตอยูเม่ือครั้งอดีตเปนเวลา 

ลวงนานแลวหาประมาณกัลปมิได 

 

一心頂禮。十方一切諸佛世尊。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระพุทธโลกนาถเจาทั้งปวงทั่วทศทิศ 

 

一心頂禮。賢劫千佛三世一切諸佛世尊。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระพุทธโลกนาถเจาจํานวน ๑ พันแหงภัทรกัลป และพระพุทธโลกนาถเจาทั้งปวงที่

ทรงสถิตอยูในกาลทั้ง ๓  

 

一心頂禮。廣大圓滿無閡大悲心大陀羅尼。神妙章句。(三禮) 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระคาถาแตละประโยคอันวิเศษอัศจรรย ในพระไวปุลยสมบูรณอกิญจนมหากรุณา

จิตรมหาธารณี ( ๓ ครั้ง) 

 



*** พระสูตรมหายานแปลไทย จาก  www..mahaparamita.com  สงวนลิขสิทธิ์ในการแกไข ดัดแปลง จําหนาย 

 
๕

一心頂禮。觀音所說諸陀羅尼。及十方三世一切尊法。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอธารณีทั้งปวงที่พระอวโลกิเตศวรไดกลาวแสดงไว และพระธรรมทั้ง 

ปวงที่มีอยูในตรีกาลท่ัวทศทิศ 

 

一心頂禮。千手千眼大慈大悲觀世音自在菩薩。摩訶薩。(三禮) 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระมหาเมตตากรุณาอวโลกิเตศวรโพธิสัตวมหาสัตว ผูมีพระหัตถ 

และพระเนตรจํานวนละหนึ่งพัน 

 

一心頂禮。大勢至菩薩。摩訶薩。 

ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระมหาสถามปราปตโพธิสัตวผูเปนมหาสัตว 

 

一心頂禮。總持王菩薩。摩訶薩。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระธารณีราชโพธิสัตวผูเปนมหาสัตว 

 

一心頂禮。日光菩薩。月光菩薩。摩訶薩。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระสุรยประภาโพธิสัตว พระจันทรประภาโพธิสัตวผูเปนมหาสัตว 

 

一心頂禮。寶王菩薩。藥王菩薩。藥上菩薩。摩訶薩。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระรัตนราชโพธิสัตว พระไภษชัยราชโพธิสตัว พระไภษชัยสมุทคต 

โพธิสัตวผูเปนมหาสัตว 

 

一心頂禮。華嚴菩薩。大莊嚴菩薩。寶藏菩薩。摩訶薩。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระศิริลังการโพธสิัตว พระมหาลังการโพธิสัตว พระรัตนครรภโพธ ิ

สัตวผูเปนมหาสัตว 

 

一心頂禮。德藏菩薩。金剛藏菩薩。虛空藏菩薩。摩訶薩。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระคุณาลังการโพธิสัตว พระวัชรครรถโพธสิัตว พระอากาศครรภ 

โพธิสัตวผูเปนมหาสัตว 
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一心頂禮。彌勒菩薩。普賢菩薩。文殊師利菩薩。摩訶薩。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระเมตไตรยโพธสิัตว พระสมนัตภัทรโพธิสตัว พระมัญชุศรีโพธ ิ

สัตวผูเปนมหาสัตว 

 

一心頂禮。十方三世一切菩薩。摩訶薩。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระโพธิสัตวผูเปนมหาสัตวทั้งปวง ที่สถิตในตรีกาลทั่วทศทิศ 

 

 

 

一心頂禮。摩訶迦葉無量無數。大聲聞僧。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระมหากัสสปะ และพระมหาสงฆสาวกจํานวนอสงไขย อันหาประ 

มาณมิได 

 

一心頂禮。闡天台教觀四明尊者。法智大師。 
ขอนอมเกลานมัสการดวยเอกจิต ตอพระธรรมาจารยธรรมญาณ แหงนิกายเทียนไท 

 

一心代為善叱梵。ดวยเอกจิตเปนหนึ่งเดียว ขอเปนผูแทนแหงทานสุหัมบดีพรหม 

摩瞿婆伽天子 เตกุลเทวบุตร 

護世四王。ทานทาวจตุมหาโลกบาล 

天龍八部。เทพนาค และสัตวในคติ ๘ 

童目天女。กุมารเนตรเทวกัญญา 

虛空神。。เทพอากาศ  

江海神。เทพแมนํ้าและหวงสมุทร 

泉源神。เทพตาน้ําพุ 

河沼神。เทพสายธารและหนองน้ํา 

藥草樹林神。เทพตนยาสมุนไพร เทพตนไมและปาไม(รุกขเทวดา) 

舍宅神。เทพประจําเมืองและบานเรือน 
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水神。เทพคงคา 

火神。เทพอัคคี 

風神。เทพวายุ 

土神。เทพธรณี 

山神。เทพภูเขา 

地神。เทพประจําพ้ืนที่ 

石神。เทพศิลา 

宫殿神等。เทพประจําปราสาทราชวัง 

及守護持咒。และบรรดาเทพผูรักษาธารณีมนตรน้ี 

一切天龍鬼神各及眷屬。頂禮三寶。 
 (อันมี)เทพนาค ปศาจและบริวารทั้งปวง ในการนอมศีรนมัสการพระรัตนตรัย 
 

經云。若有比丘。比丘尼。優婆塞。優婆夷。童男童女。欲誦持

者。於諸眾生。起慈悲心。先當從我發如是願。 
พระสูตรกลาววา... หากมีภิกษุ ภิกษุณี อบุาสก อุบาสิกา กุลบุตร กุลธิดาปรารถนาจักปฏิบัติภาวนามหากรุณาธารณีมนตรน้ี

แลวไซร พึงตองมีเมตตากรุณาจิตตอสรรพสัตวทั้งปวง แลวประกาศปณิธานตามขาพระองค(พระอวโลกิเตศวร)ดังน้ี... 

 

南無大悲觀世音。     願我速知一切法。 
ขอนอบนอมตอพระอวโลกิเตศวรผูยิ่งดวยมหากรุณา  ขอขาพเจาไดรูแจงสรรพธรรมโดยเร็ว 

 

南無大悲觀世音。     願我早得智慧眼。 
ขอนอบนอมตอพระอวโลกิเตศวรผูยิ่งดวยมหากรุณา  ขอขาพเจาไดสําเร็จปญญาจักษุโดยเร็ว 

 

南無大悲觀世音。     願我速度一切眾。 
ขอนอบนอมตอพระอวโลกิเตศวรผูยิ่งดวยมหากรุณา  ขอขาพเจาไดโปรดสรรพสัตวทั้งปวงโดยเร็ว 

 

南無大悲觀世音。     願我早得善方便。 
ขอนอบนอมตอพระอวโลกิเตศวรผูยิ่งดวยมหากรุณา  ขอขาพเจาไดสําเร็จอุปายโกศลในการโปรดสัตวโดยเร็ว 
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๘

南無大悲觀世音。     願我速乘般若船。 
ขอนอบนอมตอพระอวโลกิเตศวรผูยิ่งดวยมหากรุณา  ขอขาพเจาไดโดยสารปญญานาวาโดยเร็ว 

 

南無大悲觀世音。     願我早得越苦海。 
ขอนอบนอมตอพระอวโลกิเตศวรผูยิ่งดวยมหากรุณา  ขอขาพเจาไดขามพนโอฆสงสารสาครโดยเร็ว 

 

南無大悲觀世音。     願我速得戒定道。 
ขอนอบนอมตอพระอวโลกิเตศวรผูยิ่งดวยมหากรุณา  ขอขาพเจาไดสําเร็จในศีล สมาธิและมรรคผลโดยเร็ว 

 

南無大悲觀世音。     願我早登涅槃山。 
ขอนอบนอมตอพระอวโลกิเตศวรผูยิ่งดวยมหากรุณา  ขอขาพเจาไดขึ้นสูนิพพานบรรพตโดยเร็ว 

 

 

南無大悲觀世音。     願我速會無為舍。 
ขอนอบนอมแดพระอวโลกิเตศวรผูยิ่งดวยมหากรุณา  ขอขาพเจาไดอาศัยในอสังขตเคหาสนโดยเร็ว 

 

南無大悲觀世音。     願我早同法性身。 
ขอนอบนอมแดพระอวโลกิเตศวรผูยิ่งดวยมหากรุณา  ขอขาพเจาไดมีสภาวะเฉกเชนธรรมธาตุกายโดยเร็ว 

 

 我若向刀山。   刀山自摧折。 
หากขาพเจาหันไปทางศาตราบรรพต ศาตราบรรพตจะภินทนาการไปเอง 

 

我若向火湯。   火湯自枯竭。  

หากขาพเจาหันไปทางวารีเดือดพลาน   วารีน้ันจะแหงเหือดไปเอง 

 

我若向地嶽。   地嶽自消滅。 
หากขาพเจาหันไปทางนิรยภูมิ    นิรยภูมิน้ันจะสิ้นสูญไปเอง 

 

我若向餓鬼。   餓鬼自飽滿 
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 หากขาพเจาหันไปทางหมูเปรต   เปรตนั้นจะอิ่มหน่ําไดเอง 
 

我若向修羅。   惡心自調伏。 
 หากขาพเจาหันไปทางอสุรกาย    อกุศลจิตของอสุรน้ันจะสงบลงเอง 
 

我若向畜生。   自得大智慧。 

 หากขาพเจาหันไปทางเดรัจฉาน    เดรัจฉานนั้นจะเกิดมหาปญญาญาณไดเอง 

 

  南無觀世音菩薩。(各十聲) 
นโม อวโลกิเตศวรายะ โพธิสัตวายะ (๑๐ ครั้ง) 

 

  南無阿彌陀佛。(各十聲) 
นโม อมิตาภายะ พุทธายะ (๑๐ ครั้ง) 

 
 

觀世音菩薩。白佛言。世尊。若諸眾生。誦持大悲神咒。墮三惡道

者。我誓不成正覺。 
พระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว ทูลพระพุทธองควา ขาแตพระโลกนาถเจา หากสรรพสัตวที่สาธยาย 

มหากรุณาธารณีน้ีแลว ยังตกสูอบายภูมิ ๓
๒ 
ขาพระองคจะไมขอสําเร็จพระโพธิญาณ 

  

誦持大悲神咒。若不生諸佛國者。我誓不成正覺。  
หากสาธยายมหากรุณาธารณีแลว มิไดอบุัติยังพุทธเกษตรของพระพุทธเจาทั้งหลายแลวไซร  

ขาพระองคจะไมขอสําเร็จพระโพธิญาณ 

 

誦持大悲神咒。若不得無量三昧辯才者。我誓不成正覺。 
หากสาธยายมหากรุณาธารณีแลว มิไดสําเร็จสมาธิและปญญาปฏิภาณทั้งหลายแลวไซร  
ขาพระองคจะไมขอสําเร็จพระโพธิญาณ 

 

                                                 
๒ มีเดรัจฉานภูมิ เปรตภูมิ นรกภูมิ 
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誦持大悲神咒於現在生中。一切所求若不果遂者。不得為大悲心陀

羅尼也。 
หากสาธยายมหากรุณาธารณีแลว หากสิ่งที่วอนขอทั้งปวงมิสําเร็จไดด่ังมโนมัยในปจจุบันชาติแลวไซร ก็หาใชมหากรุณาจิต

ธารณีไม  

 

乃至說是語已。於眾會前。合掌正住。於諸眾生。起大悲心開顏含

笑。即說如是廣大圓滿無閡大悲心大陀羅尼。神妙章句。陀羅尼

曰。 
กระทั่งเม่ือแสดงอรรถจบแลว จึงประทับยืนแลวประนมหัตถที่เบื้องหนามหาชนในธรรมสันนิบาตนั้น แลวแผมหากรุณาจิต

ไพศาลมิมีประมาณตอสรรพสัตว แยมสรวลเล็กนอยแลวแสดงไวปุลยสมบูรณอกญิจนมหากรุณาจิตรธารณีศักดามนตร 

ดังน้ี... 

◎大悲咒  （廿一遍） 

「南無喝囉怛那哆囉夜[口*耶](一) 南無阿唎[口*耶](二) 婆盧羯帝爍鉢囉[口*耶](三) 

菩提薩跢婆[口*耶](四) 摩訶薩跢婆[口*耶](五) 摩訶迦盧尼迦[口*耶](六) 唵(上

聲)(七) 薩皤囉罰曳(八) 數怛那怛寫(九) 南無悉吉利埵伊蒙阿唎[口*耶](十) 婆盧

吉帝室佛囉[口*楞]馱婆(十一) 南無那囉謹墀(十二) 醯唎摩訶皤哆沙咩(羊鳴音)(十三) 

薩婆阿他豆輸朋(十四) 阿逝孕(十五) 薩婆薩哆那摩婆伽(十六) 摩罰特豆(十七) 

怛姪他(十八) 唵阿婆盧醯(十九) 盧迦帝(二十) 迦羅帝(二十一) 夷醯唎(二十二) 

摩訶菩提薩埵(二十三) 薩婆薩婆(二十四) 摩羅摩羅(二十五) 摩醯摩醯唎馱孕(二十

六) 俱盧俱盧羯懞(二十七) 度盧度盧罰闍耶帝(二十八) 摩訶罰闍耶帝(二十九) 陀

羅陀羅(三十) 地利尼(三十一) 室佛囉耶(三十二) 遮羅遮羅(三十三) 摩摩罰摩囉

(三十四) 穆帝囇(三十五) 伊醯移醯(三十六) 室那室那(三十七) 阿囉嘇佛囉舍利

(三十八) 罰沙罰嘇(三十九) 佛羅舍耶(四十) 呼嚧呼嚧摩囉(四十一) 呼嚧呼嚧醯

利(四十二) 娑囉娑囉(四十三) 悉利悉利(四十四) 蘇嚧蘇嚧(四十五) 菩提夜菩提

夜(四十六) 菩馱夜菩馱夜(四十七) 彌帝利夜(四十八) 那囉謹墀(四十九) 地唎瑟

尼那(五十) 波夜摩那(五十一) 娑婆訶(五十二) 悉陀夜(五十三) 娑婆訶(五十四) 

摩訶悉陀夜(五十五) 娑婆訶(五十六) 悉陀喻藝(五十七) 室皤囉耶(五十八) 娑婆

訶(五十九) 那囉謹墀(六十) 娑婆訶(六十一) 摩囉那囉(六十二) 娑婆訶(六十三) 

悉囉僧阿穆佉耶(六十四) 娑婆訶(六十五) 娑婆摩訶阿悉陀夜(六十六) 娑婆訶(六十

七) 者吉囉阿悉陀夜(六十八) 娑婆訶(六十九) 波陀摩羯悉哆夜(七十) 娑婆訶(七

十一) 那囉謹墀皤伽囉[口*耶](七十二) 娑婆訶(七十三) 摩婆利勝羯囉夜(七十四) 

娑婆訶(七十五) 南無喝囉怛那哆囉夜耶(七十六) 南無阿唎[口*耶](七十七) 婆嚧吉
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帝(七十八) 爍皤囉夜(七十九) 娑婆訶(八十) 唵悉殿都曼哆囉鉢馱耶(八十一) 娑

婆訶(八十二)」 

นโม รตฺน-ตฺรยาย นม อารฺยวโลกิเตศฺวราย โพธิสตฺตฺวาย มหาสตฺตฺวาย มหาการุณิกาย โอม สรฺว-ภเยษุ ตฺราณ-

กรายตสฺย มนสฺกฺฤตฺวา อิมํ อารฺยวโลกิเตศวร-สฺตวนํ นีลกณฺฐ-นาม หฺฤทยํ วรฺตยิษยามิ สรฺวารฺถ-สาธนํ ศุภํ อเชยํ สรฺวภูตา

นามํ ภว-มารฺค-วิโศธกํ ตทฺยถา โอม อปโลก โลกาติกฺรานฺต เอหิ หเร มหาโพธิสตฺตว สรป-สรป สฺมร-สฺมร มม หฺฤทยํ กุร-ุ

กุรุกรฺม ธุร-ุธุรุ วิชยเต มหาวิชยเต ธร-ธร ธรณ-ีราช จล-จล มม วิมล-มูรตฺเตเร เอหิ-เยหิ กฺฤษฺณสรฺโปปวีต วิษ-วิษํ ปฺราณ

ศย หุลุ หุล ุมลฺล หุล-ุหุลุหเร สร-สร สิร-ิสิริ สรุ-ุสุรุ โพธิย-โพธิย โพธย-โพธย ไมตฺริย นีลกณฺฐ ทรฺศเนน ปฺรหฺลาทย มนหฺ 

สฺวาหา สิทฺธาย สฺวาหา มหา สิทฺธาย สฺวาหา สิทฺธ-โยเคศฺวราย สฺวาหา นีลากณฺฐาย สฺวาหา วราห-มุขาย สฺวาหา นรสึห-มุ

ขาย สฺวาหา ปทฺม-หสฺตาย สวฺาหา จกฺร-หสฺตาย สฺวาหา ศงฺข-ศพฺท-นิโพธนาย สฺวาหา นีลกณฺฐ-วฺยาฆฺราย สฺวาหา มหาพลิ-

ศงฺกราย สฺวาหา 
 นโม รตฺน-ตฺรยาย นม อารฺยวโลกิเตศฺวราย สฺวาหา โอม สิทฺธยนฺตุ มนฺตฺร ปทาย สฺวาหา 

 

觀世音菩薩。說此咒已。พระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว เม่ือแสดงธารณีจบลง 

大地六變震動。天雨寶花。繽紛而下。 
พ้ืนมหาธรณีก็กําธรสั่นไหว ๖ ลักษณะ รตันมาลีก็โปรยปรายลงมาจากนภากาศดุจพรรษสาย 

十方諸佛。悉皆歡喜。 พระชินเจาทั่วทศทิศลวนโมทนายินดี  

天魔外道。恐怖毛豎。เทวมารและเดียรถีรตางหวาดหวั่นพรั่นพรึงจนโลมาตั้งชัน 

一切眾會。皆獲果證。บรรดาชนาชนในธรรมสันนิบาตน้ันก็ไดบรรลุมรรคผลตางๆ 

或得須陀洹果。บางสําเร็จโสดาปตติผล  

或得斯陀含果。สกิทาคามิผล 

或得阿那含果。อนาคามิผล 

或得阿羅漢果。จนถึงอรหัตปตติผล 

或得一地二地三四五地乃至十地者。 
บางไดบรรลุปฐมภูมิ ทุติยภูมิ ตติยภูมิ จตุถภูมิ ปญจมภูมิ จนถึงทศภูมิ(ของพระโพธิสัตว) 

無量眾生。發菩提心。ยังใหสรรพสัตวไมมีประมาณ บังเกิดพระอนุตรสัมมาสัมโพธิจิต 
 

普為四恩三有。法界眾生。悉願斷除三障。歸命懺悔。 
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๑๒

เพ่ือพระคุณ ๔ 
๓
ภพ ๓

๔
 และสรรพสัตวในธรรมธาตุ จักขอกําจัดซ่ึงเครื่องกังวล ๓

๕ 
แลวสํารวมจิตสาํนึกบาปขมากรรม  

 

我與眾生。ขาพเจาพรอมสรรพสัตวทั้งหลาย 

無始來今。นับแตเริ่มกําเนิดมาอันหาเบื้องตนมิไดจนถึงบัดน้ี 

由愛見故。เพราะตัณหาทิฏฐิเปนเหตุ 

內計我人。ภายในนั้นยึดม่ันในอัตตา 

外加惡友。สวนภายนอกก็คบหาอกัลยาณมิตร(มิตรชั่ว) 

不随喜他。มิเคยโมทนากับผูอื่น 

一毫之善。แมความดีเพียงเล็กนอย 

唯遍三業。ใชกรรมทั้ง ๓ (กายกรรม วจีกรรม มโนกรรม) 

廣造眾罪。กระทําสิ่งผิดบาปทั้งปวง 

事雖不廣。เรื่องแมนมิใหญโต 

惡心遍布。แตจิตชั่วปกแผไปทั่ว 

晝夜相續。สืบเนื่องอยู(ในจิต)ตลอดทิวาราตรี 

無有間斷。มิรูหยุดสิ้น 

覆諱過失。ทั้งปดบังความชั่วไว 

不欲人知。มิใครใหใครรู   

不畏惡道。มิหวั่นเกรงอบายภูมิ 

無慚無愧。ปราศจากซึ่งหิริ ความละอายแกใจ และโอตตัปปะ ความเกรงบาป 

撥無因果。เชื่อวาเหตุแลผลแหงกรรมนั้นหามีไม 

故於今日。ฉะนั้น ในวารนี้ 

深信因果。จักเชื่อถือเหตุและผลแหงกรรม 

生重慚愧。บังเกิดความละอายและเกรงกลัวบาปเปนหนกัหนา 

生大怖畏。เกิดเปนความกลัวเกรงใหญหลวง 

                                                 
๓ พระคุณของนิรวาณ ๔ (ตามมหาปรินิรวาณสูตร)มี ๑.นิตฺยมฺ พระนิรวาณเปนสภาพเที่ยง ๒.สุขมฺ พระนิรวาณเปนสุขอยางยิ่ง ๓.อาตฺมนฺ พระนิรวาณเปน

สภาพมีใจ ๔.ศุทฺธิ พระนิรวาณเปนแดนบริสุทธิ์อยางยิ่ง 

๔ ตฺริ ภโว คือ ๑.กามภพ ๒.รูปภพ ๓.อรูปภพ 

๕ ตโย กิฺจนา มี ๑.ราคกิญจนะ เครื่องกังวลคือราคะ ๑.โทสกิญจนะ เครื่องกังวลคือโทสะ ๓.โมหกิญจนะ เครื่องกังวลคือโมหะ 
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๑๓

發露懺悔。จึงขอแสดงความรูสํานึกและขมากรรม 

斷相續心。ตัดขาดจิตบาปนั้นใหสมุทเฉทไป 

發菩提心。แลวประกาศพระบรมโพธิจิต 

斷惡修善。เลิกละบาป บําเพ็ญบุญ 

勤策三業。เพียรอบรมซึ่งกรรมทั้ง ๓ 

翻昔重過。เพ่ือแกไขความผิดที่แลวมา 

隨喜凡聖。จักโมทนาสาธุการตอปุถุชนและพระอริยชน 

一毫之善。แมนในกุศลเพียงเล็กนอย  

念十方佛。จักระลึกถึงพระพุทธเจาในทศทิศ 

有大福慧。ผูทรงมีบารมีและปญญายิ่งใหญ 

能救拔我。สามารถฉุดชวยขาพเจา 

及諸眾生。และสตัวโลกทั้งมวล 

從二死海。จากมรณสาคร ๒ ประเภท
๖ 

置三德岸。แลวตั้งม่ันอยูในพระคุณ ๓ ประการ
๗
 

從無始來。นับแตแรกเริ่มมาอันหาเบื้องที่สุดมิได 

不知諸法。 (ขาพเจา)มิรูวาธรรมทั้งปวง 

本性空寂。มีมูลภาวะเดิมเปนศูนยตา
๘
 

廣造眾惡。จึงกออกุศลทั้งมวลไวมากมาย 

今知空寂。มาบัดน้ีจึงทราบวา(ธรรมทั้งปวง)เปนศูนยตา 

為求菩提。เพ่ือปรารถนาพระโพธิญาณ 

為眾生故。แลเพื่อสรรพสัตวทั้งหลายเปนเหตุ 

廣修諸善。จักประกอบกุศลกรรมทั้งปวงใหไพศาล 

遍斷眾惡。และปหานสรรพบาปทั้งมวลใหสิน้ 

惟願觀音。ขอพระอวโลกิเตศวร  

慈悲摄受。โปรดอนุเคราะหดวยความเมตตากรุณา  

                                                 
๖ ความตาย ๒ ประเภท  คือ ๑.ตามเพราะกําหนดฟา ๒.ตามเพราะทําลายชีพตนเอง หรือถูกฆาตกรรมโดยผูอ่ืน  

๗ ตฺริคุณ มี ๑.พระธรรมกายคุณ ๒.พระปญญาคุณ ๓.พระวิมุตตาคุณ คือ ความหลุดพน 

๘ เพราะความไมรูวาสรรพธรรมเปนศูนยตา จึงเกิดความยึดม่ันถือม่ัน เกิดเปนอวิชชาเรื่อยไป ตามกฎแหงปฏิจจสมุปบาท-- ผูแปล 
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๑๔

 

 

至心懺悔。ขอกราบสํานึกผิดและขมากรรมดวยความเปนที่สุดแหงใจ 

弟子（某甲）等。ขาพเจา(ชื่อ) ผูเปนศิษย 

與法界一切眾生。พรอมดวยสรรพสตัวทั้งปวงในธรรมธาตุน้ัน 

現前一心。ปรากฏวามีเอกจิตเชนเดียวกัน 

本具千法。ที่มีมูลภาวะสมบูรณพรอมในธรรมพันประการ 

皆有神力。ลวนแตมีฤทธานุภาพทั้งสิ้น 

及以智明。และดวยความสวางแจงแหงปญญานั้น 

上等佛心。เบื้องสูงก็เสมอดวยพระพุทธจิต 

下同含識。เบื้องลางก็ประดุจเหลาสรรพเวไนย 

無始闇動。เพราะมืดบอด มาแตแรกเริ่มอันหาที่สุดมิได 

障此静明。จึงปดกั้นความสงบผองใสนี ้

觸事昏迷。เม่ือกระทบปจจัยจึงลุมหลง 

舉心縛著。เปนเครื่องสังโยชนแหงจิต 

平等法中。ก็ในความสมภาพแหงธรรมนี้เลา 

起自他想。ไดเกิดสัญญาวาเราและเขา 

愛見為本。โดยมีตัณหาทิฏฐิเปนมูลฐาน 

身口為緣。มีกายและวาจาเปนปจจัย 

於諸有中。ในภพคือความเกิดมีอยูน้ี 

無罪不造。ไมมีซ่ึงบาปใดที่มิไดกระทํา 

十惡五逆。ทั้งอกศุลบท ๑๐ อนันตริยกรรม ๕ 

謗法謗人。ใหรายพระธรรม และใสรายบุคคล 

破戒破齋。ละเมิดศีล และพรตจาริยะ 

毀塔壞寺。ทําลายพระสถูป และอาราม 

偷僧祇物。ลักขโมยของสงฆ 

汙淨梵行。ทําพรหมจรรยใหแปดเปอน 

侵損常住。บุกรุกทําลายสิ่งของสาธารณะ 



*** พระสูตรมหายานแปลไทย จาก  www..mahaparamita.com  สงวนลิขสิทธิ์ในการแกไข ดัดแปลง จําหนาย 

 
๑๕

飲食財物。โภชนาหารและสมบัติ(ของสงฆและสวนรวม) 

千佛出世。แมนพระพุทธเจาทรงอุบัติยังโลกแลวถึง ๑,๐๐๐ พระองค 

不通懺悔。ก็หาไดรูสํานึกและขมาซึ่งกรรมไม 

如是等罪。อันโทษานุโทษทั้งหลายเหลาน้ี 

無量無邊。มิอาจประมาณ และไรขอบเขต 

舍玆形命。เม่ือละสังขารอันน้ีแลว 

合墮三塗。ยอมตกสูอบายภูมิ ๓ 

備嬰萬苦。รับทุกขเวทนานานัปการ 

復於現世。อีกในภพปจจุบัน 

眾惱交煎。ยอมถูกความทุกขเบียดเบียน 

或惡疾縈纏。หรือถูกโรครายรุมเรา 

他缘逼迫。หรือถูกปจจัยอื่นบีบคั้น  

障於道法。ใหปดกั้นตอมรรคธรรม 

不得熏修。มิสามารถอบรมบําเพ็ญ(ธรรม) 

大悲圓滿神咒。มาบัดน้ี ไดพบมหากรุณาสมบูรณศักดามนตร 

速能滅除。ที่สามารถกําจัดใหมลายสูญอยางรวดเร็ว 

如是罪障。ซ่ึงวิบากกรรมเหลาน้ี 

故於今日 ฉะนั้น ในวารนี้ 

至心誦持。จึงไดสาธยายแลทรงไวดวยความเปนที่สุดแหงใจ 

歸向觀世音菩薩。ตอพระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว 

及十方大師。และพระพุทธเจาทั้งทศทิศ 

發菩提心。แลวประกาศพระบรมโพธิจิตอันประเสริฐ 

修真言行。ปฏิบัติบําเพ็ญใน(มหากรุณา)ธารณีมนตร 

與諸眾生。รวมกับปวงสรรพสตัว 

發露眾罪。สารภาพในบาปทั้งหลาย 

求乞懺悔。ดวยหมายจักขอขมากรรม 

畢竟消除。ยัง(วิบากกรรม)ใหมลายสูญจนถึงที่สุด 

惟願大悲觀世音菩薩摩訶薩。ขอพระอวโลกิเตศวรโพธิสตัวมหาสัตวผูทรงไวซึ่งความกรณุายิ่งใหญ 
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千手護持。โปรดปกปองรักษาดวยพระกรทั้งหนึ่งพัน 

千眼照見。และสอดสองดูแลดวยพันเนตร 

令我等。ยังใหขาพเจาทั้งหลาย 

內外障緣寂滅。มีปจจัยแหงอุปสรรคทั้งภายในและภายนอกที่ดับสิ้นไป 

自他。行願圓成。จริยาและปณิธานของตนเองและบุคคลอื่นจงสําเร็จสมบูรณ 

開本見知。เปดออกซ่ึงมูลภาวะแลวเห็นแจง 

制諸魔外。ไดบําราบพาหิรมารนอกพระศาสนาใหราบคาบ 

三業精進。มีกรรมทั้ง ๓(กาย วาจา ใจ) ที่กาวหนาวัฒนา 

修淨土因。แลวบําเพ็ญเหตุแหงวิศุทธิภูมิ 

至捨此身。เม่ือถึงกาลละสังขารแลว 

更無他趣。จักมิไปภพภูมิอื่นใด 

決定得生。ขอไดอุบัติเปนที่แนนอน 

阿彌陀佛。ยังพระอมิตาภะพุทธเจา 

極樂世界。ที่สุขาวดีโลกธาตุ 

親承供養。เพ่ือไดอุปฐากสักการะใกลชิด 

大悲觀音。พระมหากรุณาอวโลกิเตศวร 

具諸總持。ไดสมบูรณพรอมซ่ึงสรรพธารณ ี

廣度群品。แลวโปรดเวไนยสัตวอยางกวางขวาง 

皆出苦輪。ใหออกจากสังสารจักร 

同到智地。แลวบรรลุถึงปญญาภูมิพรอมกันทั้งสิ้นเถิด... 
 

懺悔發願己。歸命禮三寶。 
พิธีสํานึกผิดขมากรรม และประกาศปณิธานเสร็จสมบูรณแลว  ขอนอมศีรนมัสการตอพระรัตนตรัย 
 

  南無十方佛。นโม ทศทิศา พุทธายะ 

  南無十方法。นโม ทศทิศา ธัมมายะ 

  南無十方僧。นโม ทศทิศา สังฆายะ 

  南無本師釋迦牟尼佛。 นโม ศากยมุนี พุทธายะ 
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๑๗

  南無阿彌陀佛。   นโม อมิตาภะ พุทธายะ 

  南無千光王靜住佛。  นโม สหัสรประภาราชาศานติสถิตยะ พุทธายะ 

南無廣大圓滿無閡大悲心大陀羅尼。 
นโมไวปุลยสมบูรณอกิญจนมหากรุณาจิตมหาธารณี 

  南無千手千眼觀世音菩薩。นโม สหัสรภุช สหสัรเนตร อวโลกิเตศวรายะ โพธิสัตวายะ 

  南無大勢至菩薩。  นโม มหาสถามปราปตะ โพธิสัตวายะ 

南無總持王菩薩。  นโม ธารณีราชายะ โพธิสัตวายะ 

 

  自歸依佛。ขาพเจาขอถึงพระพุทธเจาเปนสรณะ  

當願眾生。ขอปณิธานใหสรรพสัตว  

體解大道。รูแจงในพระมหามรรค  

發無上心。แลวบังเกิดพระอนุตรจิต 
 

自歸依法。ขาพเจาขอถึงพระธรรมเจาเปนสรณะ  

當願眾生。ขอปณิธานใหสรรพสัตว  

深入經藏。เขาถึงพระธรรมปฎกอยางลึกซ้ึง  

智慧如海。มีปญญาญาณดุจหวงมหาสาคร 
 

自歸依僧。ขาพเจาขอถึงพระสงฆเจาเปนสรณะ  

當願眾生。ขอปณิธานใหสรรพสัตว  

統理大眾。เปนผูสืบสานคําสอนแดมหาชน  

一切無礙。โดยปราศจากอุปสรรคทุกประการ  

和南聖眾。ขออภิวาทพระอริยเจาทั้งปวง 
 

南無大悲觀世音菩薩。(三稱入觀) 
นโม มหากรุณิกายะ อวโลกิเตศวรายะ โพธิสัตวายะ 

 
(萬佛嵗 仙佛禪寺 後學比丘聖傑  譯泰文供養三寶) 


